John 1:1
Mark 5:37



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular aorist active indicative from the verb APHIĒMI, which means “to let, allow.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one,” but with the previous negative it means “anyone.”  Then we have the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with Him,” referring to Jesus.  This is followed by the aorist active infinitive from the verb SUNAKOLOUTHEW, which means “to accompany; to follow.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that no one produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb.

“And He did not allow anyone to accompany Him,”
 is the conditional particle EI plus the negative MĒ, which together mean “except.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun PETROS, meaning “Peter” plus the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative masculine singular proper noun IAKWBOS, meaning “James.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine singular proper noun IWANNĒS, meaning “John” with the appositional accusative from the masculine singular article and noun ADELPHOS and the genitive of relationship from the proper noun IAKWBOS, meaning “the brother of James.”

“except Peter and James and John, the brother of James.”
Mk 5:37 corrected translation
“And He did not allow anyone to accompany Him, except Peter and James and John, the brother of James.”
Explanation:
1.  “And He did not allow anyone to accompany Him,”

a.  Mark continues the story of Jesus’ encounter with the synagogue leader Jairus and his sick/dying daughter by telling us what Jesus did after the messengers informed Jairus of his daughter’s death and the encouraging words of Jesus to Jairus.

b.  When Jesus, Jairus, His disciples and the crowd arrived at the house, Jesus made an important decision to separate His inner circle of disciples from the rest of the Twelve disciples, Lk 8:51, “When He came to the house, He did not allow anyone to enter with Him, except Peter and John and James, and the girl’s father and mother.”  The Lord did not allow the crowd or the other nine disciples to go with Him into the house of Jairus.  The question here is whether or not Jairus is included in the word “anyone.”  That question is answered by Lk 8:51, which tells us that the girl’s father and mother entered with the three disciples.  There wasn’t enough room for everyone else and the other disicples would only add to the commotion already occurring inside by the professional mourners

c.  It is common sense that Jesus didn’t want a crowd there to add to the commotion and mourning.  Things were already bad enough at the house.  Jesus didn’t want to add a big crowd to the problem.  So the crowd may have been dismissed before Jesus arrived at the house with Jairus and His disciples.  Another possible explanation here is that Jesus didn’t need or want a large number of people witnessing this miracle, so that He wouldn’t have to deal with a large number of people asking Him to bring back their friends and relatives to life.  The news would spread quickly enough on its own from the leader of the synagogue to the congregation of Capernaum, especially when they saw Jairus’ daughter at synagogue the next week with all the professional mourners who had declared her dead.  (Mt 9:26, “This news spread throughout all that land.”)  The crowd would have to believe the account of the resuscitation of the girl without being eyewitnesses to the event, just as they would have to believe the account of the resurrection of Jesus without being eyewitnesses to the event.

2.  “except Peter and James and John, the brother of James.”

a.  Mark then tells us who Jesus picked to go with Him to the home of Jairus—the inner circle of Peter, James and John.  Mark again identifies John as the brother of James as he did in Mk 1:19.


b.  These three disciples are associated with Jesus during the most significant moments of His ministry, such as:



(1)  At the transfiguration of Jesus, Mk 9:2.



(2)  During our Lord’s time of prayer in the Garden of Gethsemane before His arrest, Mk 14:33.



(3)  The raising of Jairus’ daughter.

“These three experiences parallel Phil 3:10: ‘That I may know Him [Mount of Transfiguration], and the power of His resurrection [home of Jairus], and the fellowship of His sufferings [Garden of Gethsemane].’”

3.  Commentators’ comments.


a.  “The first instance of this inner circle of three seen again on the Mount of Transfiguration and in the Garden of Gethsemane.  The one article in the Greek treats the group as a unit.”


b.  “Perhaps the number was restricted to three so as not to crowd the home of the ruler unduly.”


c.  “Including Jairus, Jesus let only three disciples—Peter, James, and John—accompany Him to the house as witnesses.  These three disciples served as legal witnesses here in anticipation of Jesus’ resurrection, then at His transfiguration (Mk 9:2), and in Gethsemane (Mk 14:33).”


d.  “When Jesus arrives at Jairus’s house, he allows only Peter, Jacob, and John among the nonresidents to enter the house with him, leaving the crowd and other disciples and onlookers outside.  These three serve as the witnesses to the miracle which transpires, as representatives of the disciples.  Witnesses were important in an environment where Jesus could be accused of necromancy, having already been accused of being in league with Satan (Mk 3).  Jesus puts these people [the professional mourners and relatives] out of the house and takes only the parents of the girl and the three in to where the child is.”
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